John 1:1
Matthew 14:20



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb ESTHIW, which means “to eat: ate.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that all the people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all; everyone.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative of the verb CHORTAZW, which means “to be fed; to be satisfied.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The passive voice indicates that everyone received the action of being fed until they were satisfied.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And everyone ate and were satisfied;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb AIRW, which means “to life up; to pick up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the people/disciples (probably a joint effort) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular articular present active participle of the verb PERISSEUW, which means “to exceed; to abound; to surpass.”  The articular participle is substantival, functioning as a noun.  Hence, the translation “the excess or the leftovers.”  With this we have the genitive of identity or objective genitive from the neuter plural article and noun KLASMA, meaning “of the fragments.”

“and they picked up the excess of the fragments”
 is the appositional/explanatory accusative from the masculine plural cardinal adjective DWDEKA plus the noun KOPHINOS and the adjective PLĒRĒS, meaning “twelve full baskets.”

“—twelve full baskets.”
Mt 14:20 corrected translation
“And everyone ate and were satisfied; and they picked up the excess of the fragments—twelve full baskets.”
Mk 6:42-43, “And they all ate and they were filled, and they picked up enough fragments to fill up twelve baskets, as well as from the fish.”
Lk 9:17, “And they all ate and were satisfied; and what was left over by them was picked up, twelve baskets of fragments.”
Jn 6:12-13, “Now when they were filled, He said to His disciples, ‘Gather the leftover pieces, in order that nothing will be lost.’  So they gathered [them], and filled twelve baskets with pieces from the five loaves of barley bread, which were left over by those who had eaten.”

Explanation:
1.  “And everyone ate and were satisfied;”

a.  Matthew continues the description of the miracle by telling us that everyone ate and were completely filled up and totally satisfied.  No one was the least bit hungry, when this miracle was concluded.  The people had more than enough and no one complained about not getting their fair share.


b.  The subject ‘everyone’ includes the 5000 men, their wives, and their children (plural).  As we saw in the previous verse this means a minimum of 20,000 people and could easily go as high as 30,000+ people.  What began as food for one boy’s lunch or dinner, became the dinner for thousands.  No prophet, no miracle worker, no apostle, no believer in history has ever come close to doing what only God could have done.  There is no logical, empirical, philosophical, or scientific explanation other than this was an undeniable miracle of the Lord Jesus Christ.  To suggest any other explanation is satanic blather.

2.  “and they picked up the excess of the fragments”

a.  Matthew then adds what the disciples had to do, after everyone was done eating.  The twelve disciples had to go to each of their groups of fifty and one hundred and gather up the excess of the fragments, that is, the leftovers.  The disciple would pass in front of each person and they would throw their leftover pieces of bread and fish into the basket being carried by the disciple. (Imagine the offering plate/basket being passed in front of each person in a congregation as they did in some churches in years past and you get the idea.)


b.  Notice that the disciples had not eaten yet.  They were busy going back and forth from Jesus to their groups.  Now they had their dinner—the excess of the fragments, which was more than they could possibly eat in a week.

3.  “—twelve full baskets.”

a.  How much did the disciples collect in leftovers?  Twelve full baskets.  The bread and fish went to the top of each basket.  Each disciple got more than his own fair share.  There was enough food to last longer than the food would keep before spoiling (the fish would spoil overnight; the bread would mold after a few days).


b.  The number twelve was no accident.  One basket for each disciple—the worker is worthy of his wages.  Also one basket for each tribe of Israel.  Everyone was fed regardless of what tribe they belonged to.


c.  The noun KOPHINOS = ‘basket’ is the word used to describe “a large, heavy basket of varying sizes, used for carrying things.”
  “The kóphinos was probably a basket of wickerwork, such as were carried by Jews as food containers, slung on the back by means of a cord handle.”
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The basket on the right is a typical Roman basket used from 30 B.C. to 324 A.D. according to the International Standard Bible Encyclopedia, Volume 1, page 438.
4.  Commentators’ comments.


a.  “When we give Christ what we have, we never lose.  We always end up with more blessing than when we started.”


b.  “Jesus instructed the twelve to gather up the fragments, thus indicating that they were not to be despised, so had an intrinsic or symbolic value.  The quantity of fragments were hard proof of the multiplication of the bread and fish; clearly, the crowd were not ‘filled’ by some psychological ploy or in some hypnotic trance, as that categorically cannot work on a basket!  As far as Jesus’ purpose with the populace of Israel is concerned, they recognized this miracle as establishing Him as the Prophet Moses had promised (Jn 6:14).  So it had its desired result; the people recognized that He met the biblical specification for the Messiah, so much so that they wanted to take Him by force and make Him their king.  This no doubt put further pressure on the nation’s leaders to reconsider their decision to reject Jesus’ messianic claims.  The miracle of the feeding of the five thousand men was probably more for the purpose of instructing the twelve than for the benefit of the people; for it was designed to teach the disciples a foundational principle of the ministry into which Jesus was sending them.  They wanted to send the people away because they themselves were tired (Mk 6:36), and Jesus had recognized this; but His example was that as shepherds (pastors) they had to attend to the needs of their flocks before their personal concerns.  This is why He instructed them to feed the people (Mk 6:37).  The miracle demonstrates their (and subsequent pastors’) dependence on Christ.  They were unable to feed the congregation without His supply, the multiplication happened in His hands, their only function was to distribute what He supplied (nothing more and nothing less).  This was a significant lesson to the apostles and for all men whom God subsequently calls to minister to others; they must rely on Him implicitly in order to meet the needs of the multitudes entrusted to them.  The nation’s traditional spiritual leaders had left their flock shepherdless—Jesus was training the replacement shepherds in their duties!”


c.  “The collection of twelve baskets may well have been intended to call to mind the twelve tribes of Israel.  Again we see evidence that Jesus is creating a new Israel out of those who will follow Him and foreshadowing the messianic banquet.  He must therefore be the Messiah.”


d.  “That they were satisfied shows that Matthew is not talking about a symbol or a token meal.  It may not have been a banquet (bread and fish were the food of the poor), but it was a full and satisfying meal.  All four Evangelists tell us that what was left over amounted to twelve baskets full.  It would seem that each of the apostles had a basket and filled it (the baskets were full).  So there was an abundant meal, but also there was no waste.”


e.  “Jesus intends that none of His gifts are to be wasted.  This miraculous food was not to be thrown away.  He who had created all this bounty created an opportunity for the Twelve to share their abundance with Him.”
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